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Declaration Of Conformity (DOC)

We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the
DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

Managing Director
On behalf of Altrad Belle
Sheen, Derbyshire, UK

Mark Pickard

Signed by:

867/50000/2

PRODUCT TYPE .........

MODEL.........................

SERIAL No...................

DATE OF MANUFACTURE 

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /  
....................(GUARANTEED)

WEIGHT.......................

Object of the Declaration:
Petrol-engine driven open-set generator.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Statutory Requirements:

- 2008 No. 1597  Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
- 2001 No. 1701 Noise Emission in the Environment by Equipment for use
   Outdoors Regulations 2001
- 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 

The following designated standards and technical specifications have been applied:

- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS 5000-3:2006 Rotating electrical machines of particular types or for particular applications.
   Generators to be driven by reciprocating internal combustion engines
- EN 60204-1 Safety of machinery. Electrical equipment of machines. General Requirements.
- EN 12601 Reciprocating internal combustion engine driven generating sets. Safety.
- BS EN 61000-6-1 EMC Generic standards. Immunity for residential, commercial and light-industrial
   environments.
- BS EN 61000-6-2 EMC Generic standards. Immunity for industrial environments.
- BS EN 61000-6-3 EMC Generic standards. Emission standard for residential, commercial and
   light-industrial environments.
- BS EN 61000-6-4 EMC Generic standards. Emission standard for industrial environments.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy
   levels of noise sources using sound pressure

ANP CERTIFICATION LTD. (Approved Body, number 8500) 2 Parkfield Street, Manchester, 
M14 4PN, UK carried out Internal Control of Production with Assessment of Technical
Documentation and Periodical Checking as per Schedule 9 of SI 2001 1701

Technical Files are held by Ray Neilson at the Altrad Belle address stated above:-

Place of Declaration:-

Sheen,
Nr. Buxton,
Derbyshire,
SK17 0EU,
UK

Date of Declaration:-

February 2026
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EC Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

866/50000/3_GB

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Petrol/diesel-engine driven open-set generator.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2006/42/EC - New machinery directive  - 2000/14/EC - Noise - equipment for use outdoors  

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS 5000-3:2006  Rotating electrical machines of particular types or for particular applications. Generators to be driven by
  reciprocating internal combustion engines
- EN 60204-1  Safety of machinery. Electrical equipment of machines. General Requirements.
- EN 12601  Reciprocating internal combustion engine driven generating sets. Safety.
- BS EN 61000-6-1  EMC Generic standards. Immunity for residential, commercial and light-industrial environments.
- BS EN 61000-6-2  EMC Generic standards. Immunity for industrial environments.
- BS EN 61000-6-3  EMC Generic standards. Emission standard for residential, commercial and light-industrial environments.
- BS EN 61000-6-4  EMC Generic standards. Emission standard for industrial environments.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy levels of noise sources using sound pressure

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) located Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, carried out Internal Control of Production with Assessment of
Technical Documentation and Periodical Checking as per Annex VI of 2000/14/EC

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Mark Pickard

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2026

EU Declaration Of Conformity (DOC)
We, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB declare that the DoC is issued under
our sole responsibility and belongs to the followings product(s):

GB GB

PRODUCT TYPE .....................

MODEL.....................................

SERIAL No...............................

DATE OF MANUFACTURE .....

SOUND POWER LEVEL
MEASURED /
....................(GUARANTEED)

WEIGHT...................................

Object of the Declaration:
Petrol/diesel-engine driven open-set generator.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union Harmonisation Legislation:
- 2014/30/EU - EMC directive  - 2011/65/EU - Restriction of Hazardous Substances Directive   

The following harmonised standards and technical specifications have been applied:
- EN ISO 12100:2010  Safety of machinery
- BS 5000-3:2006  Rotating electrical machines of particular types or for particular applications. Generators to be driven by
  reciprocating internal combustion engines
- EN 60204-1  Safety of machinery. Electrical equipment of machines. General Requirements.
- EN 12601  Reciprocating internal combustion engine driven generating sets. Safety.
- BS EN 61000-6-1  EMC Generic standards. Immunity for residential, commercial and light-industrial environments.
- BS EN 61000-6-2  EMC Generic standards. Immunity for industrial environments.
- BS EN 61000-6-3  EMC Generic standards. Emission standard for residential, commercial and light-industrial environments.
- BS EN 61000-6-4  EMC Generic standards. Emission standard for industrial environments.
- ISO 3744:2010 Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy levels of noise sources using sound pressure

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) located Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, carried out Internal Control of Production with Assessment of
Technical Documentation and Periodical Checking as per Annex VI of 2000/14/EC

Technical Files are held by Armand Trenel at the following address:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France

Managing Director
On behalf of Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Mark Pickard

Signed by:

Place of Declaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date of Declaration:-
February 2026

See information
on sticker above
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TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

TYPE DE PRODUIT.................

MODÈLE ..................................

No DE SÉRIE...........................

DATE DE FABRICATION.........

NIVEAU DE PUISSANCE
ACOUSTIQUE MESURÉ / .......
....................(GARANTI)

POIDS ......................................

Voir page 3
pour cette information

Voir page 3
pour cette information

Déclaration CE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

866/50000/3_F

F F

Objet de la déclaration:
Groupe électrogène ouvert à moteur essence/diesel.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2006/42/EC - Directive relative aux machines - 2000/14/EC - Bruit - équipement à utiliser à l'extérieur  

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010 Sécurité des machines
- BS 5000-3:2006  Machines électriques tournantes de types particuliers ou pour des applications particulières. Générateurs à entraîner par
  moteurs alternatifs à combustion interne
- EN 60204-1  Sécurité des machines. Equipement électrique des machines. Exigences générales.
- EN 12601  Groupes électrogènes à moteur alternatif à combustion interne. Sécurité.
- BS EN 61000-6-1  CEM Normes génériques. Immunité pour les environnements résidentiels, commerciaux et de l'industrie légère.
- BS EN 61000-6-2  CEM Normes génériques. Immunité pour les environnements industriels.
- BS EN 61000-6-3  CEM Normes génériques. Norme d'émission pour les environnements résidentiels, commerciaux et de l'industrie légère.
- BS EN 61000-6-4  CEM Normes génériques. Norme d'émission pour les environnements industriels.
- ISO 3744:2010 Acoustique — Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique des sources de
  bruit à l'aide de la pression acoustique.

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) situé Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, a effectué le Contrôle Interne de la Production avec Évaluation
de la Documentation Technique et contrôle périodique conformément à l'annexe VI de 2000/14/CE

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Mark Pickard

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Février 2026

Déclaration UE de conformité (DdC)
Nous, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB déclarons que la DdC est émisse sous notre seule
responsabilité et qu'elle appartient au(x) produit(s) suivants:

F F

Objet de la déclaration:
Groupe électrogène ouvert à moteur essence/diesel.

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation de l'Union européenne en matière d'harmonisation:
- 2014/30/EU - Directive CEM - 2011/65/UE - Directive relative à la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses

Les normes et les spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées:
- EN ISO 12100:2010 Sécurité des machines
- BS 5000-3:2006  Machines électriques tournantes de types particuliers ou pour des applications particulières. Générateurs à entraîner par
  moteurs alternatifs à combustion interne
- EN 60204-1  Sécurité des machines. Equipement électrique des machines. Exigences générales.
- EN 12601  Groupes électrogènes à moteur alternatif à combustion interne. Sécurité.
- BS EN 61000-6-1  CEM Normes génériques. Immunité pour les environnements résidentiels, commerciaux et de l'industrie légère.
- BS EN 61000-6-2  CEM Normes génériques. Immunité pour les environnements industriels.
- BS EN 61000-6-3  CEM Normes génériques. Norme d'émission pour les environnements résidentiels, commerciaux et de l'industrie légère.
- BS EN 61000-6-4  CEM Normes génériques. Norme d'émission pour les environnements industriels.
- ISO 3744:2010 Acoustique — Détermination des niveaux de puissance acoustique et des niveaux d'énergie acoustique des sources de
  bruit à l'aide de la pression acoustique.

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) situé Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, a effectué le Contrôle Interne de la Production avec Évaluation
de la Documentation Technique et contrôle périodique conformément à l'annexe VI de 2000/14/CE

Les dossiers techniques sont détenus par Armand Trenel à l'adresse suivante:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France.

Directeur Général
Au nom de Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, R.-U.

Mark Pickard

Signée par:

Lieu de la déclaration:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Date de la déclaration:-
Février 2026
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Ver página 3
para esta información

Ver página 3
para esta información

Declaración CE de Conformidad (DDC)
Nosotros, Altrad Belle, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Gran Bretaña, declaramos que la DDC se emite bajo
nuestra responsabilidad exclusiva y concierne a los siguientes productos:

866/50000/3_E

E E

TIPO DE PRODUCTO..............

MODELO..................................

NÚMERO DE SERIE................

FECHA DE FABRICACIÓN .....

NIVEL DE POTENCIA
ACÚSTICA MEDIDO /..............
.......................GARANTIZADO)

PESO........................................

Objeto de la declaración:
Generador abierto accionado por motor de gasolina/diésel.

El objeto de la declaración antes descrita está conforme a la Legisleación sobre armonización de la Unión relevantes:
- 2006/42/EC - Nueva directiva relativa a las máquinas - 2000/14/EC - Emisiones sonoras - máquinas de uso al aire libre

Las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas han sido aplicadas:
- EN ISO 12100:2010  Seguridad de las máquinas
- BS 5000-3:2006  Máquinas eléctricas rotativas de tipos particulares o para aplicaciones particulares. Generadores para ser accionados por
  motores alternativos de combustion interna
- EN 60204-1  Seguridad de las máquinas. Equipo eléctrico de máquinas. Requerimientos generales.
- EN 12601  Grupos electrógenos accionados por motores alternativos de combustión interna. La seguridad.
- BS EN 61000-6-1  EMC Normas genéricas. Inmunidad para entornos residenciales, comerciales y de industria ligera.
- BS EN 61000-6-1 EMC. Inmunidad para ambientes industriales.
- BS EN 61000-6-3  EMC Normas genéricas. Norma de emisión para entornos residenciales, comerciales y de industria ligera.
- BS EN 61000-6-4  EMC Normas genéricas. Norma de emisión para entornos industriales.
- ISO 3744:2010  Acústica. Determinación de los niveles de potencia acústica y los niveles de energía acústica de las fuentes de ruido
  utilizando la presión del sonido.

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) situado Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, realizó Control Interno de Producción con Evaluación de
Documentación Técnica y Verificación periódica según el Anexo VI de 2000/14/EC

Los archivos técnicos están en poder de Armand Trenel en la siguiente dirección:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Francia.

Declaración UE de Conformidad (DDC)
Nosotros, Altrad Belle, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Gran Bretaña, declaramos que la DDC se emite bajo
nuestra responsabilidad exclusiva y concierne a los siguientes productos:

E E

TIPO DE PRODUCTO..............

MODELO..................................

NÚMERO DE SERIE................

FECHA DE FABRICACIÓN .....

NIVEL DE POTENCIA
ACÚSTICA MEDIDO /..............
.......................GARANTIZADO)

PESO........................................

Objeto de la declaración:
Generador abierto accionado por motor de gasolina/diésel.

El objeto de la declaración antes descrita está conforme a la Legisleación sobre armonización de la Unión relevantes:
- 2014/30/EU - Directiva CEM  - 2011/65/EU - Restricción de la Directiva de Sustancias Peligrosas  

Las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas han sido aplicadas:
- EN ISO 12100:2010  Seguridad de las máquinas
- BS 5000-3:2006  Máquinas eléctricas rotativas de tipos particulares o para aplicaciones particulares. Generadores para ser accionados por
  motores alternativos de combustion interna
- EN 60204-1  Seguridad de las máquinas. Equipo eléctrico de máquinas. Requerimientos generales.
- EN 12601  Grupos electrógenos accionados por motores alternativos de combustión interna. La seguridad.
- BS EN 61000-6-1  EMC Normas genéricas. Inmunidad para entornos residenciales, comerciales y de industria ligera.
- BS EN 61000-6-1 EMC. Inmunidad para ambientes industriales.
- BS EN 61000-6-3  EMC Normas genéricas. Norma de emisión para entornos residenciales, comerciales y de industria ligera.
- BS EN 61000-6-4  EMC Normas genéricas. Norma de emisión para entornos industriales.
- ISO 3744:2010  Acústica. Determinación de los niveles de potencia acústica y los niveles de energía acústica de las fuentes de ruido
  utilizando la presión del sonido.

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) situado Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, realizó Control Interno de Producción con Evaluación de
Documentación Técnica y Verificación periódica según el Anexo VI de 2000/14/EC

os archivos técnicos están en poder de Armand Trenel en la siguiente dirección:-
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Francia.

Direector General
Por Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Reino Unido

Mark Pickard

Firmado por:

Lugar de la Declaración:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Fecha de la Declaración:-
Febrero 2026

Direector General
Por Altrad Belle Sheen, Derbyshire, Reino Unido

Mark Pickard

Firmado por:

Lugar de la Declaración:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Fecha de la Declaración:-
Febrero 2026
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PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

PRODUKTTYP.........................

MODELL ..................................

SERIENNUMMER....................

HERSTELLUNGSDATUM .......

SCHALLLEISTUNGSPEGEL
GEMESSEN / ...........................
....................... (GARANTIERT)

GEWICHT.................................

Siehe Seite 3
für diese Informationen

Siehe Seite 3
für diese Informationen

EG-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

866/50000/3_D

D D

Gegenstand der Erklärung:
Offener Generator mit Benzin-/Dieselmotorantrieb.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2006/42/EG - Neue Maschinenrichtlinie - 2000/14/EG - Lärm - Geräte und Maschinen zur Verwendung im Freien  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- BS 5000-3:2006  Rotierende elektrische Maschinen besonderer Art oder für besondere Anwendungen. Anzutreibende Generatoren
  Hubkolben-Verbrennungsmotoren
- EN 60204-1  Sicherheit von Maschinen. Elektrische Ausrüstung von Maschinen. Allgemeine Anforderungen.
- EN 12601  Von Kolbenmotoren angetriebene Stromaggregate. Sicherheit.
- BS EN 61000-6-1  EMC Allgemeine Standards. Immunität für Wohn-, Gewerbe- und Kleinindustrieumgebungen.
- BS EN 61000-6-2  EMC Allgemeine Standards. Störfestigkeit für industrielle Umgebungen.
- BS EN 61000-6-3   EMC Allgemeine Standards. Emissionsnorm für Wohn-, Gewerbe- und Leichtindustrieumgebungen.
- BS EN 61000-6-4   Allgemeine EMV-Normen. Emissionsnorm für industrielle Umgebungen.
- ISO 3744:2010  Akustik – Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergiepegeln von Geräuschquellen unter Verwendung von Schalldruck

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) gelegen Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, führte eine interne Produktionskontrolle mit Bewertung der
technischen Dokumentation durch und regelmäßige Überprüfung gemäß Anhang VI der 2000/14/EG

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

EU-Konformitätserklärung (DOC)
Wir, Altrad Belle, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB erklären, dass vorliegende Konformitätserklärung
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wurde und sich auf folgende(s) Produkt(e) bezieht:

D D

Gegenstand der Erklärung:
Offener Generator mit Benzin-/Dieselmotorantrieb.

Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung ist die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
- 2014/30/EU - EMV-Richtlinie - 2011/65/EU - Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt:
- EN ISO 12100:2010  Sicherheit von Maschinen
- BS 5000-3:2006  Rotierende elektrische Maschinen besonderer Art oder für besondere Anwendungen. Anzutreibende Generatoren
  Hubkolben-Verbrennungsmotoren
- EN 60204-1  Sicherheit von Maschinen. Elektrische Ausrüstung von Maschinen. Allgemeine Anforderungen.
- EN 12601  Von Kolbenmotoren angetriebene Stromaggregate. Sicherheit.
- BS EN 61000-6-1  EMC Allgemeine Standards. Immunität für Wohn-, Gewerbe- und Kleinindustrieumgebungen.
- BS EN 61000-6-2  EMC Allgemeine Standards. Störfestigkeit für industrielle Umgebungen.
- BS EN 61000-6-3   EMC Allgemeine Standards. Emissionsnorm für Wohn-, Gewerbe- und Leichtindustrieumgebungen.
- BS EN 61000-6-4   Allgemeine EMV-Normen. Emissionsnorm für industrielle Umgebungen.
- ISO 3744:2010  Akustik – Bestimmung von Schallleistungspegeln und Schallenergiepegeln von Geräuschquellen unter Verwendung von Schalldruck

VINÇOTTE nv/sa (NB0026) gelegen Jan Olieslagerslaan 35, 1800 Vilvoorde, Belgium, führte eine interne Produktionskontrolle mit Bewertung der
technischen Dokumentation durch und regelmäßige Überprüfung gemäß Anhang VI der 2000/14/EG

Die technischen Unterlagen werden von Armand Trenel unter folgender Adresse aufbewahrt: -
Altrad Investment Authority SAS: 150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, Frakreich.

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Mark Pickard

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Februar 2026

Geschäftsführender Direktor
Im Namen von Altrad Belle, Sheen, Derbyshire, UK

Mark Pickard

Unterzeichnet von:

Ort der Erklärung:-
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Datum der Erklärung:-
Februar 2026



7

RODZAJ PRODUKTU .............

MODEL.....................................

Nr SERII ...................................

DATA PRODUKCJI ..................

MIERZONY /.............................

MASA .......................................

RODZAJ PRODUKTU .............

MODEL.....................................

Nr SERII ...................................

DATA PRODUKCJI ..................

MIERZONY /.............................

MASA .......................................

Patrz strona 3
za te informacje

My, 

866/50000/3_PL

PL PL

Przedmiot, którego deklaracja dotyczy::

 - 

- EN ISO 12100:2010  
- BS 5000-3:2006  

- EN 60204-1 
- EN 12601 
- BS EN 61000-6-1
- BS EN 61000-6-2 
- BS EN 61000-6-3
- BS EN 61000-6-4 
- ISO 3744:2010 

Armand Trenel 
Altrad Investment Authority SAS: 

My, 

PL PL

Przedmiot, którego deklaracja dotyczy::

- 2014/30/UE - 
- 2011/65/UE - 

- EN ISO 12100:2010  
- BS 5000-3:2006  

- EN 60204-1 
- EN 12601 
- BS EN 61000-6-1
- BS EN 61000-6-2 
- BS EN 61000-6-3
- BS EN 61000-6-4 
- ISO 3744:2010 

Armand Trenel 
Altrad Investment Authority SAS: 

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Miejsce deklaracji:
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data deklaracji:
Luty 2026

W imieniu Altrad Belle Sheen, Derbyshire, UK

Podpisał:

Miejsce deklaracji:
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK

Data deklaracji:
Luty 2026

Patrz strona 3
za te informacje



8

How To Use This ManualGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS 

Altrad Belle (UK):

GB

Foreword

‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

‘Environment’

‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

‘Start and Stop Procedure’

‘Servicing’

‘Trouble Shooting Guide’

‘Warranty’

Directives with regard to the notations.

How to use this manual  .............................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................................

Machine Description  ..................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

Decals.......................................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

Warranty  ..................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................
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Machine Description GB

(Diagram based on the GPX 3400 Honda Generator) 

On

On

On

Off

12

9

8

13
1110

11

8

1

2

3

4

5
7

6

Switch Box Front View

Switch Box Rear View
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Technical DataGB

B A

C

Model
GPX 
2700

GPX 
3400

GPX 
3400 
EU

GPX 
5000

GPX 
5000W

GPX 
2700 
CTE

GPX 
3400 
CTE

GPX 
5000 
CTE

GPX 
5000W 

CTE

A - Overall Length (mm)

B - Overall Width (mm)

C - Overall Height (mm)

Weight (Kg)

Rating @0.8 p/f (kVA)

PRP Rating (kW) 4.0 4.0 4.0 4.0

COP Rating (kW)

*Engine Power @3000rpm (kW/Hp)

Alternator

Frequency (Hz)

Phase

Maximum Current @ 110v

Maximum Current @ 230V

Maximum Current @ 110v (55v/55v)

Fuel Tank Capacity - Honda GX200 (Ltr)

Fuel Tank Capacity - Honda GX270 (Ltr)

Fuel Tank Capacity - Loncin G200F (Ltr)

Running hours at @ 90% of COP - 

Honda GX200

Running hours at @ 90% of COP -  

Honda GX270

Running hours at @ 90% of COP - 

Loncin G200F

No. of 110v 16 amp sockets

No. of 230v 16 amp sockets

No. of 110v 32 amp sockets

Sound Power Level (dB LWA)

*  The power rating of the petrol engines indicated in this document is the net power tested on a production petrol engine for the petrol engine model and measured in
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Decals GB

C

A

F

A

E

A

A

D

D

B

A - Branding Decals

Decals to identify the make and model of the machine.

B - Voltage Switch Indicator Decal

C - Rating Decal

D - Lifting Point Decal

E - Earth Decal

F - Safety Decal

Please Read
Operators Manual

Wear Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

Switch Box Front View

Switch Box Rear View
C

F

A
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General Safety

BEFORE STARTING THE GENERATOR

WHEN OPERATING THE GENERATOR

•  DO NOT

•  DO NOT
•  DO NOT
•  DO NOT
•  DO NOT
•  BEWARE of hot surfaces.

DO NOT

SAFETY AND ACCIDENT PROTECTION
Operating Instructions:

instructions.

Owner Responsibility:

Storage:

Operation for the Intended Purpose:

Transport :

GB

Improper maintenance or use can be hazardous. Read and Understand this section before you CAUTION

CAUTION
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PRE-OPERATION
IMMEDIATELY

OFF.

IMMEDIATELY

NO adjustment is necessary.

STOPPING THE ENGINE - HONDA GX200 / GX270
OFF the loads.
OFF

CLOSED position.

STARTING THE ENGINE - HONDA GX200 / GX270
OFF

•  ON / OFF
•  ON

•  ON / OFF switch clockwise to the ‘I’ position.
•  
•  

 starter return.
•  
•  
•  OFF

•  
•  ON / OFF switch anticlockwise to the ‘0’ position.
•  OFF.

TREAT THE ELECTRICITY PRODUCED BY THIS GENERATOR AS YOU WOULD MAINS ELECTRICITY.

Operating Instructions GB

The engine running speed is pre-set by the manufacturer and must not be adjusted.CAUTION

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY
this manual. WARNING

Throttle Lever

Choke Lever

Fuel ON/OFF
Lever.
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STOPPING THE ENGINE - LONCIN G200F

procedure.

SLOW position.
OFF position.

OFF position.

STARTING THE ENGINE - LONCIN G200F
ON position.

CLOSE position.
OPEN position.

SLOW FAST position.
ON position.

CLOSE OPEN position as the

TREAT THE ELECTRICITY PRODUCED BY THIS GENERATOR AS YOU WOULD MAINS ELECTRICITY.

Operating InstructionsGB

The engine running speed is pre-set by the manufacturer and must not be adjusted.CAUTION
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Circuit Breaker

used.

Operating Instructions GB
OPERATION

earth.CAUTION

CAUTION

intervals.CAUTION

Regulations for Electrical installations or your regional electrical regulations.
CAUTION
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ESTIMATING POWER CONSUMPTION

RESISTANCE TYPE LOADS

Method 1:

Estimating Power ConsumptionGB

    =    Watt

Method 2:

INDUCTIVE AND CAPACITIVE TYPE LOADS:

appliances that are not simply resistance type loads.

Method 1:

resistance type load resistance type load

    =    Watt

Method 2:

Method 1:

Method 2:
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Estimating Power Consumption GB
GENERAL GUIDELINES

Examples

        =    =     

Environment
Safe Disposal.     

facilities.

GB
Component Material

Main Frame

Chassis

Engine

Flexible Mounts

Various Parts
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ServicingGB

EXTENSION CABLES

COMBUSTION ENGINES

CAUTION

cannot be accepted as warranty, neither will faults caused or contributed to by the machine running out of fuel.

LUBRICATION AND RUNNING

Maintenance ScheduleGB

Routine Maintenance Each Use
First Month /

20 Hours
3 Months 
/ 50 Hours

6 Months / 
100 Hours

Yearly / 
300 Hours

Engine Oil

Air Cleaner
 

Sediment Cup

Spark Plug

Valve Clearance  

Fuel Tank & Strainer  

Fuel Line

CAUTION

Disable engine starting circuits before carrying out any maintenance or repair.CAUTION

Oil / Fuel Type & Quantity - Spark Plug Type

Oil Type
Quantity 

(Litre)
Fuel Type

Capacity 
(Litre)

Spark Plug 
Type

Electrode 
Gap (mm)

Petrol Honda GX200

Petrol Honda GX270

Petrol Loncin G200F
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Troubleshooting Guide GB

Problem Cause Remedy

Engine will not start.

Fuel tap not turned on.

No fuel in tank. Fill fuel tank.

Fill oil to correct level.

Engine still will not start. Major Fault

Engine runs rough.

Drain and replace fuel.

No electrical output. positioned.

Fault Finding for Alternators GB

FAULT

OFF Load

No Voltage
Output

Incorrect
Voltage

Voltage
Unstable

Check
Residual Voltage

Check
Speed

Check Engine
Governing

Check all
Stator Resistances

Check
Capacitor

Check Rotor
Resistance

Check Rotating
Diodes

ON Load

Over-
heating

Over Load

Inlet or Outlet 
Opening

Obstructed

Hot Engine
or Generator

Air Circulating

Voltage
Unstable

Check
Engine

Governing

Check
Connections

Incorrect
Voltage

Check
Speed

No Output
Voltage

Check Load
for Short
Circuit
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GB

kVA 110v 230v

2.7

3.4

5.0

Capacitor ChartGB

kVA Replacement Capacitor Required

2.7

3.4

5.0

ApplicationGB

ALL
used simultaneously and the TOTAL

IMPORTANT

TYPICAL CURRENT CONSUMPTION

Wiring DiagramsGB

KEY

N
U 
GY
W
R
Y
B
1
2

3
4
5
6 
7
17
N
L 
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Wiring Diagrams GB

N L N L
2

GY
N

1

GY
R

3 3

N R

YU

W4
3 2 1

456

17

Y
Y

6

B U N R

5

B U N R

GPX 2700

GPX 3400 - UK

N L
2

GY

U N

N

3

W 4 Y R

GY

3

R Y

N L
1

GY
R Y

5

Y
Y

6

5

R U B N

R U B N

N L
7

R
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Wiring DiagramsGB

GPX 5000

N L
2

GY

U N

N

3

W 4 Y R

GY

3

R Y

N L
1

GY
R Y R

5

Y
Y

6

5

R U B N

R U B N

N L
1

N L
7

GY
Y R

N L

Y

Y

U R B N

R
U NGY

GYGY

NUNU

17

2 2

3

6

GY
5

N L

GPX 3400 - EU



23

 operation or user maintenance instructions.

      

 • 
 • 
 • 

Warranty Claims

      
For warranty claims:

Write to:

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Warranty GB

Replacement Parts GB

www.Altrad-Belle247.com
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GB Usages de ce manuel

LISEZ ATTENTIVEMENT ce manuel. AVERTISSEMENT

ATTENTION

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Sommaire

SAVOIR

TOUJOURS TOUTE QUESTION

Altrad Belle (Royaume-Uni) :

Avant-propos

« Description de la machine » vous permet de vous familiariser avec la disposition et les commandes de la machine.

« Environnement »

« Consignes générales de sécurité » et « Santé et sécurité »

« Procédure de démarrage et d’arrêt »

« Entretien et maintenance »

d’entretien de votre machine.

« Guide de dépannage »

« Garantie »

Directives relatives aux annotations

 .............................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

Description de la machine  .......................................................................................................................................................................

Données techniques ................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

Mode d’emploi ..................................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................
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Description de la machine

  

  

  

4.  

  

  Échappement

  

  Douille

  

  

  Disjoncteur

  

  

Vue avant du boîtier de commutation

Vue arrière du boîtier de commutation

On

On

On

Off

12

9

8

13
1110

11

8

1

2

3

4

5
7

6
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Données techniques

Modèle
GPX 
2700

GPX 
3400

GPX 
3400 
EU

GPX 
5000

GPX 
5000W

GPX 
2700 
CTE

GPX 
3400 
CTE

GPX 
5000 
CTE

GPX 
5000W 

CTE

A – Longueur totale (mm)

B – Largeur totale (mm)

C – Hauteur totale (mm)

Poids (kg)

Puissance apparente (kVA) @ facteur de puissance = 0,8

Puissance nominale PRP (kW) 4.0 4.0 4.0 4.0

Puissance nominale COP (kW)

*Puissance du moteur @ 3 000 tr/min (kW/HP)

Alternateur

Fréquence (Hz)

Phases

Courant maximal @ 110 V N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

Courant maximal @ 230 V N.D. N.D. N.D. N.D.

Courant maximal @ 110 V (55 V/55 V) N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

Capacité du réservoir de carburant (L) – Honda GX200 N.D. N.D. N.D. N.D.

Capacité du réservoir de carburant (L) – Honda GX270 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

Capacité du réservoir de carburant (L) – Loncin G200F N.D. N.D. N.D. N.D.

Heures de fonctionnement @ 90 % de la puissance 
COP – Honda GX200

N.D. N.D. N.D. N.D.

Heures de fonctionnement @ 90 % de la puissance 
COP – Honda GX270

N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

Heures de fonctionnement @ 90 % de la puissance 
COP – Loncin G200F

N.D. N.D. N.D. N.D.

Nombre de douilles 16 A 110 V

Nombre de douilles 16 A 230 V

Nombre de douilles 32 A 110 V

Puissance acoustique (dB LWA)

B A

C
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Autocollants

A – Autocollants de la marque

B – Autocollant indicateur du commutateur de tension

C – Plaque signalétique

D – Point de levage

E – Terre

F – Autocollant de sécurité

Veuillez lire le 
manuel d’utilisation

Portez des chaussures 
de protection

Portez une 
protection auditive

Portez des lunettes 
de protection

Vue avant du boîtier de commutation

Vue arrière du boîtier de commutation

C

A

F

A

E

A

A

D

D

B

C

F

A
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Consignes générales de sécurité

équipement en toute sécurité.

AVANT DE DÉMARRER LE GROUPE ÉLECTROGÈNE

protection auditive.

PENDANT L’UTILISATION DU GROUPE ÉLECTROGÈNE

•  NE FAITES PAS FONCTIONNER

•  N’UTILISEZ PAS
•  N’UTILISEZ PAS
•  N’ESSAYEZ PAS
•  NE BRANCHEZ PAS
•  PRENEZ GARDE aux surfaces chaudes.

NE FUMEZ PAS

SÉCURITÉ ET PROTECTION CONTRE LES ACCIDENTS
Mode d’emploi :

et comprendre ce mode d’emploi.

Responsabilité du propriétaire :

Stockage :

Fonctionnement dans le but prévu :

Transport :

au transport.

ATTENTION

ATTENTION
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AVANT L’UTILISATION
IMMÉDIATEMENT

ÉTEINT.

IMMÉDIATEMENT.

AUCUN ajustement n’est nécessaire.

ARRÊT DU MOTEUR – HONDA GX200 / GX270
•  ÉTEIGNEZ les consommateurs.
•  COUPEZ le moteur.

FERMÉE.

DÉMARRAGE DU MOTEUR – HONDA GX200 / GX270
•  ÉTEIGNEZ

MARCHE / ARRÊT 

ACTIONNEZ le starter en tournant le levier 

MARCHE / ARRÊT
I.

vers la droite.

OFF

MARCHE / ARRÊT le sens 
0.

•  FERMEZ

UTILISEZ L’ÉLECTRICITÉ PRODUITE PAR CE GROUPE ÉLECTROGÈNE COMME DE L’ÉLECTRICITÉ PROVENANT DU RÉSEAU.

Mode d’emploi

ATTENTION

LISEZ ATTENTIVEMENT ce manuel. AVERTISSEMENT

Levier de
commande
de gaz

Levier de starter

Levier
Ouverture/
Coupure de
carburant
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ARRÊT DU MOTEUR – LONCIN G200F

  SLOW.
  OFF.
  OFF.

DÉMARRAGE DU MOTEUR – LONCIN G200F
  ON.
   FERMÉE.

OUVERTE.
  SLOW vers la position FAST

4.  ON.
   

revenir doucement.
   FERMÉE OUVERTE 

•  

UTILISEZ L’ÉLECTRICITÉ PRODUITE PAR CE GROUPE ÉLECTROGÈNE COMME DE L’ÉLECTRICITÉ PROVENANT DU RÉSEAU.

Mode d’emploi

ATTENTION
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de l’huile.

Disjoncteur

appareils utilisés.

de dysfonctionnement sur l’appareil.

Mode d’emploi
UTILISATION

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION
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ESTIMATION DE LA CONSOMMATION ÉLECTRIQUE

CHARGES RÉSISTIVES

Méthode 1 :

Estimation de la consommation électrique

   =   Watts

Méthode 2 :

CHARGES INDUCTIVES ET CAPACITIVES :

 

Méthode 1 :

   =   Watts

Méthode 2 :

Méthode 1 :

Méthode 2 :
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Estimation de la consommation électrique
RECOMMANDATIONS GÉNÉRALES

Exemples

       =    =     
Facteur de puissance de la résistance                

 

démarrer la machine.

Environnement
Élimination sûre. Composant Matériau(x)

Cadre principal

Châssis

Moteur

Pièces diverses
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Entretien

correctement et que toutes les protections sont correctement installées.

RALLONGES

MOTEURS THERMIQUES

ATTENTION

par la garantie, de même que les défaillances causées ou partiellement causées par une panne sèche.

de la mettre en marche.

LUBRIFICATION ET UTILISATION

Calendrier de maintenance

Maintenance courante
À chaque 

utilisation
Premier mois / 

20 heures
3 mois / 

50 heures
6 mois / 

100 heures
1 an / 

300 heures

Huile moteur

Nettoyer  

Coupelle de décantation Nettoyer

Bougie d’allumage

Jeu de soupapes  

Réservoir de carburant Nettoyer  

Conduite d’alimentation 
de carburant

ATTENTION

ATTENTION

Huile / carburant – Type et quantité – Type de bougie d’allumage

Type d’huile
Quantité 

(litres)
Type 

de carburant
Capacité 

(litres)
Type de bougie 

d’allumage
Écartement des 
électrodes (mm)

Honda GX200 – Essence

Honda GX270 – Essence

Loncin G200F – Essence
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Guide de dépannage

Problème Cause Solution

Le moteur ne démarre pas.
du moteur n’est pas activé.

Le moteur ne démarre toujours pas.

Le moteur tourne 
de manière saccadée.

Il n’y a pas de sortie électrique.

PANNE

Hors charge

Pas de tension 
de sortie

Tension 
incorrecte

Tension 
instable

Contrôlez la 
tension résiduelle

Contrôlez 
le régime

Contrôlez 
le système 

de régulation 
du moteur

Contrôlez toutes 
les résistances du 

stator

Contrôlez le 
condensateur

Contrôlez la 
résistance du rotor

Contrôlez les 
diodes rotatives

En charge

Surcharge

Ouverture 
d’entrée ou 

de sortie 
obstruée

Circulation 
d’air chaud – 

moteur 
ou groupe 

électrogène

Tension 
instable

Contrôlez 
le système 

de 
régulation 
du moteur

Contrôlez les 
connexions

Tension 
incorrecte

Contrôlez 
le régime

Pas de 
tension de 

sortie

Contrôlez 
l’absence 
de court-

circuit sur 
la charge
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kVA 110 V 230 V

2,7

3,4

5,0

Tableau – Condensateur

kVA Remplacement requis du condensateur

2,7

3,4

5,0

Application

TOUS les appareils que vous 
TOTALE

IMPORTANT

CONSOMMATION TYPIQUE DE COURANT

Schémas de câblage

LÉGENDE

N    Marron
U    Bleu
GY    
W    Blanc
R    
Y    
B    Noir
1    
2    

3    Disjoncteur
4    
5    
6    
7    
17    
N    Neutre
L    
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Schémas de câblage

N L N L
2

GY
N

1

GY
R

3 3

N R

YU

W4
3 2 1

456

17

Y
Y

6

B U N R

5

B U N R

GPX 2700

GPX 3400 - UK

N L
2

GY

U N

N

3

W 4 Y R

GY

3

R Y

N L
1

GY
R Y

5

Y
Y

6

5

R U B N

R U B N

N L
7

R
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Schémas de câblage

GPX 5000

N L
2

GY

U N

N

3

W 4 Y R

GY

3

R Y

N L
1

GY
R Y R

5

Y
Y

6

5

R U B N

R U B N

N L
1

N L
7

GY
Y R

N L

Y

Y

U R B N

R
U NGY

GYGY

NUNU

17

2 2

3

6

GY
5

N L

GPX 3400 - EU
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 • 
 • 
 • 

Réclamations sous garantie

Pour les revendications sous garantie :

Service d’enregistrement de garantie

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

.

Garantie

Pièces de Rechange

www.Altrad-Belle.com
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Modo de uso de este manual

DEBE LEER 
y ESTUDIAR este manual. ADVERTENCIA

El producto puede estar en peligro. Tanto usted como la máquina podrían dañarse o sufrir lesiones 
si no se llevan a cabo de forma correcta los procedimientos.ATENCIÓN

La vida del operario puede correr peligro.ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Índice

DESCUBRA

SIEMPRE CUALQUIER PREGUNTA 
Altrad Belle (UK):  

Prólogo
Descripción de la máquina

Medioambiente

Seguridad general y Salud y seguridad

Procedimiento de arranque y parada
Mantenimiento

Guía de resolución de problemas
Garantía

Directrices relacionadas con los avisos.

Modo de uso de este manual ..................................................................................................................................................................40

 .............................................................................................................................................................................................40

 ......................................................................................................................................................................

Datos técnicos  .........................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................44

Instrucciones de funcionamiento ......................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

Mantenimiento  .........................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................

E

E

E
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Descripción de la máquina

(Esquema basado en el generador modelo GPX 3400 Honda) 

Vista delantera de la caja de conexiones

Vista trasera de la caja de conexiones

E

On

On

On

Off

12

9

8

13
1110

11

8

1

2

3

4

5
7

6
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Datos técnicos

Modelo
GPX 
2700

GPX 
3400

GPX 
3400 
EU

GPX 
5000

GPX 
5000W

GPX 
2700 
CTE

GPX 
3400 
CTE

GPX 
5000 
CTE

GPX 
5000W 

CTE

A - Longitud total (mm)

B - Anchura total (mm)

C - Altura total (mm)

Peso (kg)

Potencia a 0,8 F.p (kVA)

Potencia PRP (kW) 4.0 4.0 4.0 4.0

Potencia COP (kW)

*Potencia del motor a 3000 rpm (kW/Hp)

Alternador

Frecuencia (Hz)

Fase

Corriente máxima a 110 v

Corriente máxima a 230 V

Corriente máxima a 110 v (55 v/55 v)

Capacidad del depósito de combustible - Honda GX200 (l)

Capacidad del depósito de combustible - Honda GX270 (l)

Capacidad del depósito de combustible - Loncin G200F (l)

Horas de funcionamiento al 90 % del COP - Honda GX200

Horas de funcionamiento al 90 % del COP - Honda GX270

Horas de funcionamiento al 90 % del COP - Loncin G200F

Número de tomas de corriente de 110 v 16 amperios

Número de tomas de corriente de 230 v 16 amperios

Número de tomas de corriente de 110 v 32 amperios

Nivel de potencia acústica (dB LWA)

E

B A

C
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Etiquetas

A - Etiquetas de marca

B - Etiqueta del indicador del interruptor de tensión

D - Etiqueta del punto de elevación

Determina el punto de elevación.

E - Etiqueta de toma de tierra

F - Etiqueta de seguridad

Lea el manual 
del operario

Utilice calzado 
de protección

Use protección 
para los oídos

Use protección 
para los ojos

Vista delantera de la caja de conexiones

Vista trasera de la caja de conexiones

E

C

A

F

A

E

A

A

D

D

B

C

F

A
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Seguridad general
 

ANTES DE PONER EN MARCHA EL GENERADOR

y protectores auditivos.

DURANTE EL USO DEL GENERADOR

•  NO

•  NO
•  NO
•  NO
•  NO
•  TENGA CUIDADO

NO

SEGURIDAD Y PROTECCIÓN CONTRA ACCIDENTES
Instrucciones de funcionamiento:

y comprender estas instrucciones de funcionamiento.

Responsabilidad del propietario:

Almacenamiento:

Transporte:

El mantenimiento o uso inadecuado de la máquina puede generar peligros. Lea con detenimiento ATENCIÓN

de combustible.
ATENCIÓN

E
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ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA
DE INMEDIATO

apagado.

DE INMEDIATO

NO

PARADA DEL MOTOR - HONDA GX200/GX270
•  Desconecte
•  Desconecte el motor.

CERRADO.

ARRANQUE DEL MOTOR - HONDA GX200/GX270
•  Apague

de encendido/apagado
encendido 

encendido/apagado del motor hacia la derecha  
a la posición «I».

totalmente hacia la derecha.

de apagado moviéndola 
hacia la derecha.

encendido/apagado
hasta la posición «0».

•  Desconecte

TRATE LA ELECTRICIDAD PRODUCIDA POR ESTE GENERADOR COMO LO HARÍA CON LA ELECTRICIDAD DE LA RED.

Instrucciones de funcionamiento

La velocidad de funcionamiento del motor está preestablecida por el fabricante y no debe ajustarse.ATENCIÓN

DEBE LEER 
y ESTUDIAR este manual. ADVERTENCIA

E

Regulador

Estrangulador

Palanca
ABERTURA/
CIERRE
Carburante
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PARADA DEL MOTOR - LONCIN G200F

lenta.
apagado.

apagado.

ARRANQUE DEL MOTOR - LONCIN G200F
encendido.

cerrada.
abierta.

lenta rápida.
encendido.

cerrada
a la posición abierta conforme se vaya calentando el motor.

TRATE LA ELECTRICIDAD PRODUCIDA POR ESTE GENERADOR COMO LO HARÍA CON LA ELECTRICIDAD DE LA RED.

Instrucciones de funcionamiento

La velocidad de funcionamiento del motor está preestablecida por el fabricante y no debe ajustarse.ATENCIÓN

E
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de aceite.

Disyuntor

que se utilice.

Instrucciones de funcionamiento
FUNCIONAMIENTO

puesta a tierra o al bastidor.ATENCIÓN

ATENCIÓN

la toma de tierra.ATENCIÓN

ATENCIÓN

E
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ESTIMACIÓN DEL CONSUMO DE ENERGÍA

CARGAS DE TIPO RESISTENCIA

Método 1:

Estimación del consumo de energía

   =   

Método 2:

CARGAS DE TIPO INDUCTIVO Y CAPACITIVO:

hay que conocer tanto la corriente de arranque como la corriente de funcionamiento requeridas.

Método 1:

   =   

Método 2:

Método 1:

Método 2:

E
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Estimación del consumo de energía
DIRECTRICES GENERALES

de arranque puede ser tres veces superior a la de funcionamiento.

Ejemplos

       =    =     

 

Medioambiente
Eliminación segura.

Deseche los aparatos y accesorios en las 
instalaciones de reciclaje correspondientes.

Componente Material

Bastidor principal

Chasis

Motor

Piezas varias

E

E
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Mantenimiento

CABLES ALARGADORES

MOTORES DE COMBUSTIÓN

ATENCIÓN

por los contaminantes del combustible no se aceptan como garantía, ni tampoco los fallos causados o a los que haya 
contribuido el hecho de que la máquina se quede sin combustible.

LUBRICACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

Calendario de mantenimiento

Mantenimiento rutinario
Cada vez  

que se utilice
Primer mes/ 

20 horas
3 meses/ 
50 horas

6 meses/ 
100 horas

Anualmente/ 
300 horas

Aceite del motor

Limpiador de aire
 

Recipiente de sedimentos

Bujía

Juego de válvulas  

 

Conducto de combustible

ATENCIÓN

Desactive los circuitos de arranque del motor antes de realizar cualquier labor de mantenimiento ATENCIÓN

Tipo y cantidad de aceite/combustible - Tipo de bujía

Tipo de aceite
Cantidad 

(litros)
Tipo de  

combustible
Capacidad 

(litros)
Tipo de bujía

Distancia entre 
electrodos (mm)

Combustible Honda GX200

Combustible Honda GX270

Combustible Loncin G200F

E

E
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Guía de resolución de problemas

Problema Causa Solución

El motor no arranca.

Bujía sucia.

El motor sigue sin arrancar.

El motor funciona mal.
Bujía sucia.

No hay salida eléctrica.

Localización de averías en los alternadores

AVERÍA

Carga apagada

No hay salida 
de tensión

Tensión 
incorrecta

Tensión 
Inestable

Comprobar 
tensión residual

Comprobar 
velocidad

Comprobar el 
control del motor

Comprobar todas las 
resistencias del estator

Comprobar el 
condensador

Comprobar 
la resistencia 

del rotor

Comprobar los 
diodos giratorios

Carga encendida

Sobrecalen-
tamiento

Sobrecarga

Apertura de 
entrada o salida 

obstruida

Circulación de 
aire caliente 

del motor 
o del generador

Tensión 
Inestable

Comprobar 
el control  
del motor

Comprobar  
las conexiones

Tensión 
incorrecta

Comprobar 
velocidad

No hay salida 
de tensión

Comprobar 
carga para el 
cortocircuito

E

E
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kVA 110 V 230 V

2,7

3,4

5,0

Tabla de condensadores

kVA Sustitución del condensador exigida

2,7

3,4

5,0

Aplicación

TODOS
TOTAL

IMPORTANTE

CONSUMO HABITUAL DE CORRIENTE

Esquemas de cableado

CLAVE

N Marrón
U
GY
W Blanco
R
Y
B
1
2

3 Disyuntor
4
5
6
7
17
N Neutral
L Bajo tensión

E

E

E

E
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Esquemas de cableado E

N L N L
2

GY
N

1

GY
R

3 3

N R

YU

W4
3 2 1

456

17

Y
Y

6

B U N R

5

B U N R

GPX 2700

GPX 3400 - UK

N L
2

GY

U N

N

3

W 4 Y R

GY

3

R Y

N L
1

GY
R Y

5

Y
Y

6

5

R U B N

R U B N

N L
7

R
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Esquemas de cableadoE

GPX 5000

N L
2

GY

U N

N

3

W 4 Y R

GY

3

R Y

N L
1

GY
R Y R

5

Y
Y

6

5

R U B N

R U B N

N L
1

N L
7

GY
Y R

N L

Y

Y

U R B N

R
U NGY

GYGY

NUNU

17

2 2

3

6

GY
5

N L

GPX 3400 - EU
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Garantia

 • Filtro de aire del motor
 • Bujía del motor

Reclamaciones contra la garantía

electrónico o por escrito.

Registro de Garantia :

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

E

Piezas de Repuesto

www.Altrad-Belle.com. 

E
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WARNUNG

Inhalt

Verwendung dieses Handbuchs

Vorwort

„Maschinenbeschreibung“

„Umwelt“

„Allgemeine Sicherheit“ und „Gesundheit und Sicherheit“

„Start- und Stoppverfahren“

„Wartung“

Die „Anleitung zur Fehlerbehebung“

„Gewährleistung“

Richtlinien in Bezug auf die Notationen.

MACHEN SIE SICH DAMIT VERTRAUT

IMMER FRAGEN 
Altrad Belle 

(Großbritannien):

Das Produkt kann eine Gefahr darstellen. Das Gerät oder Sie selbst können beschädigt bzw. verletzt VORSICHT

WARNUNG

 ..............................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

LESEN SIE 
DIESE ANLEITUNGWARNUNG
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Aufkleber

On

On

On

Off

12

9

8

13
1110

11

8

1

2

3

4

5
7

6

 

 

 

4.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Das Diagramm basiert auf dem Honda Generator GPX 3400) 

Schaltkasten Vorderansicht

Schaltkasten Rückansicht
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Technische Daten

Modell
GPX 
2700

GPX 
3400

GPX 
3400 
EU

GPX 
5000

GPX 
5000W

GPX 
2700 
CTE

GPX 
3400 
CTE

GPX 
5000 
CTE

GPX 
5000W 

CTE

A - Gesamtlänge (mm)

B - Gesamtbreite (mm)

C - Gesamthöhe (mm)

Gewicht (kg)

Nennleistung bei 0,8 p/f (kVA)

PRP Nennleistung (kW) 4.0 4.0 4.0 4.0

Dauerbetriebs-Nenneistung (kW)

*Motorleistung bei 3000 U/Min (kW/PS)

Lichtmaschine

Frequenz (Hz)

Phase

Maximaler Strom bei 110 V

Maximaler Strom bei 230 V

Maximaler Strom bei 110 V (55 V/55 V)

Betriebsstunden bei 90 % der 

Dauerbetriebsleistung – Honda GX200

Betriebsstunden bei 90 % der 

Dauerbetriebsleistung – Honda GX270

Betriebsstunden bei 90 % der 

Dauerbetriebsleistung – Loncin G200F

Anzahl der Steckdosen 110 V 16 Ampere

Anzahl der Steckdosen 230 V 16 Ampere

Anzahl der Steckdosen 110 V 32 Ampere

Schallleistungspegel (dB LWA)

B A

C

 In der Massenproduktion hergestellte Benzinmotoren können von diesem Wert abweichen. Die tatsächliche Leistungsabgabe des in der fertigen Maschine eingebauten  
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Aufkleber

A - Marken-Aufkleber

B - Aufkleber zum Spannungswahlschalter

C - Kenndaten-Aufkleber

D - Hebepunkt-Aufkleber

E - Erdungsaufkleber

F - Sicherheitsaufkleber

Bitte die 
Bedienungsanleitung 

lesen

Sicherheitsschuhe 
tragen

Gehörschutz 
tragen

Augenschutz 
tragen

Schaltkasten Vorderansicht

Schaltkasten Rückansicht

C

A

F

A

E

A

A

D

D

B

C

F

A
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Allgemeine Sicherheit

VOR DER INBETRIEBNAHME DES GENERATORS

BEIM BETRIEB DES GENERATORS

NICHT

NICHT
NICHT

NICHT
NICHT direkt an die Haushaltssteckdosen an.

•  VORSICHT

UNBEDINGT ZU VERMEIDEN.

SICHERHEIT UND UNFALLSCHUTZ
Bedienungsanleitung:

Verantwortung des Besitzers:

Lagerung:

Betrieb für den vorgesehenen Zweck:

Transport:

 VORSICHT

 
 VORSICHT
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VOR DER INBETRIEBNAHME
UNVERZÜGLICH aus.

OFF

UNVERZÜGLICH aus.

KEINE

MOTOR ABSTELLEN – HONDA GX200/GX270
AUS.
AUS.

GESCHLOSSEN.

MOTOR EINSCHALTEN – HONDA GX200/GX270
AUS.

 

EIN/AUS  

EIN  
 

 

EIN/AUS „I“.
 

 
 

AUS

EIN/AUS
„0“.

AUS.

BEHANDELN SIE DEN VON DIESEM GENERATOR ERZEUGTEN STROM WIE NETZSTROM.

Bedienungsanleitung

Die Motordrehzahl ist vom Hersteller voreingestellt und darf nicht verstellt werden.VORSICHT

Anleitung GELESEN und VERSTANDEN worden sein. WARNUNG

Drossel
klappe

Choke

Kraftstoff
EIN/AUS-
Hebel
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MOTOR ABSTELLEN – LONCIN G200F

 LANGSAM.
 AUS.
 AUS.

MOTOR EINSCHALTEN – LONCIN G200F
 EIN.
 GESCHLOSSEN.

OFFEN.
 LANGSAM SCHNELL.

4.  EIN.
  

 GESCHLOSSEN
OFFEN

•  

BEHANDELN SIE DEN VON DIESEM GENERATOR ERZEUGTEN STROM WIE NETZSTROM.

Bedienungsanleitung

Die Motordrehzahl ist vom Hersteller voreingestellt und darf nicht verstellt werden.VORSICHT
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Leistungsschalter

Bedienungsanleitung
BEDIENUNG

auf den Rahmen oder die Erdung referenziert.VORSICHT

VORSICHT

VORSICHT

VORSICHT
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SCHÄTZEN DES STROMVERBRAUCHS

WIDERSTANDS-LASTEN

Methode 1:

Schätzen des Stromverbrauchs

   =   Watt

Methode 2:

INDUKTIVE UND KAPAZITIVE LASTEN:

Methode 1:

 Widerstandslast 

   =   Watt

Methode 2:

Methode 1:

  

Methode 2:

  

Widerstandslast
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Schätzen des Stromverbrauchs

ALLGEMEINE RICHTLINIEN

Beispiele

Umwelt

Sichere Entsorgung. Komponente Material

Hauptrahmen

Fahrgestell

Motor

Flexible Halterungen

Verschiedene Teile

        =    =     
        

        x     
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Wartung

VERLÄNGERUNGSKABEL

VERBRENNUNGSMOTOREN

VORSICHT

Reparaturen und Nachbesserungen 

SCHMIERUNG UND BETRIEB

Zeitplan für die Wartung

Routinewartung
Jede 

Verwendung
Erster Monat/ 
20 Stunden

3 Monate/ 
50 Stunden

6 Monate/ 
100 Stunden

Jährlich/ 
300 Stunden

Motoröl
Wechseln

Luftreiniger
 

Ablagerungsschale

Zündkerze

Ventilspiel  

 

VORSICHT

VORSICHT

Öltyp
Menge  
(Liter)

Kapazität 
(Liter)

Zündkerzen-Typ
Elektrodenabstand 

(mm)

Benzinversion Honda GX200

Benzinversion Honda GX270

Benzin Loncin G200F
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Anleitung zur Fehlerbehebung

Problem Ursache Maßnahme

Der Motor lässt sich nicht starten.

Der Motor lässt sich noch immer nicht starten.

Der Motor läuft nicht rund.

Keine elektrische Leistung.

Fehlersuche bei Lichtmaschinen

STÖRUNG

Last AUS

Kein 
Spannungsausgang

Falsche 
Spannung

Spannung 
instabil

Restspannung  
prüfen

Drehzahl 
prüfen

Motorregelung 
prüfen

Alle Statorwiderstände 
prüfen

Kondensator 
prüfen

Rotorwiderstand 
prüfen

Rotierende Dioden 
prüfen

Last EIN

Überhitzung

Überlast

Einlass- oder 

verstopft

Heiße Motor- oder 
Generatorluft 

zirkuliert

Spannung 
instabil

Motorregelung 

prüfen

Anschlüsse 
prüfen

Falsche 
Spannung

Drehzahl 
prüfen

Keine  
Ausgangsspannung

Last auf 
Kurzschluss 

prüfen
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kVA 110 V 230 V

2,7

3,4

5,0

Kondensator-Tabelle

kVA Ersatzkondensator erforderlich

2,7

3,4

5,0

Anwendung

ALLE
GESAMTE

WICHTIG

 

TYPISCHER STROMVERBRAUCH

Schaltpläne

SCHLÜSSEL

N
U  
GY
W
R
Y
B
1
2

3
4
5
6  
7
17
N
L  
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Schaltpläne

N L N L
2

GY
N

1

GY
R

3 3

N R

YU

W4
3 2 1

456

17

Y
Y

6

B U N R

5

B U N R

GPX 2700

GPX 3400 - UK

N L
2

GY

U N

N

3

W 4 Y R

GY

3

R Y

N L
1

GY
R Y

5

Y
Y

6

5

R U B N

R U B N

N L
7

R
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Schaltpläne

GPX 5000

N L
2

GY

U N

N

3

W 4 Y R

GY

3

R Y

N L
1

GY
R Y R

5

Y
Y

6

5

R U B N

R U B N

N L
1

N L
7

GY
Y R

N L

Y

Y

U R B N

R
U NGY

GYGY

NUNU

17

2 2

3

6

GY
5

N L

GPX 3400 - EU
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Gewährleistung

 sind.

 • 
 • 
 • 

Garantiefall

Rufnummern für Garantieansprüche:

Garantieregistrierung:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Ersatzteile

www.Altrad-Belle.com.
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PL

 
i 

UWAGA

PL

 

ZAWSZE

JAKIEKOLWIEK PYTANIA 

Altrad Belle (Wielka Brytania):

Wprowadzenie

W punkcie „Opis maszyny”

W punkcie 

W punktach  

W punkcie „Procedura uruchamiania i zatrzymania”

W punkcie „Serwis”

W 

W punkcie „Gwarancja”

PL
 ............................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................

Naklejki .....................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................

................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................

Wykres kondensatorów ............................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................
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Opis maszyny

  

  

  

4.  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

(Schemat na podstawie generatora Hondy GPX 3400) 

Widok z przodu skrzynki rozdzielczej

On

On

On

Off

12

9

8

13
1110

11

8

1

2

3

4

5
7

6
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Dane techniczne

Model
GPX 
2700

GPX 
3400

GPX 
3400 
EU

GPX 
5000

GPX 
5000W

GPX 
2700 
CTE

GPX 
3400 
CTE

GPX 
5000 
CTE

GPX 
5000W 

CTE

Masa (kg)

Moc znamionowa przy 0,8 p/f (kVA)

4.0 4.0 4.0 4.0

*Moc silnika przy 3000 obr./min (kW/KM)

Alternator

Fazy

Nd Nd Nd Nd Nd

Nd Nd Nd Nd

Nd Nd Nd Nd Nd

 
Honda GX200 (l)

Nd Nd Nd Nd

 
Honda GX270 (l)

Nd Nd Nd Nd Nd

 
Loncin G200F (l)

Nd Nd Nd Nd

Godziny pracy przy 90% COP – Honda GX200 Nd Nd Nd Nd

Godziny pracy przy 90% COP – Honda GX270 Nd Nd Nd Nd Nd

Godziny pracy przy 90% COP – Loncin G200F Nd Nd Nd Nd

Liczba gniazd 110 V 16 A

Liczba gniazd 230 V 16 A

Liczba gniazd 110 V 32 A

Poziom mocy akustycznej (dB LWA)

B A

C
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Naklejki

C – Naklejka znamionowa

D – Naklejka punktu podnoszenia

E – Naklejka uziemienia

Przeczytaj 
 ochronne ochronne ochronne

Widok z przodu skrzynki rozdzielczej
C

A

F

A

E

A

A

D

D

B

C

F

A
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PRZED URUCHOMIENIEM GENERATORA

PODCZAS PRACY GENERATORA

•  NIE WOLNO

•  NIE WOLNO
•  NIE WOLNO
•  NIE WOLNO
•  NIE WOLNO
•  

NIE WOLNO

Przechowywanie:

Transport:

UWAGA

UWAGA
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 silnikiem.

NATYCHMIAST

NIE

ZATRZYMANIE SILNIKA – HONDA GX200/GX270
•  
•   silnik.

.

URUCHOMIENIE SILNIKA – HONDA GX200/GX270
•  

 

„I”.

 

 

 silnika w lewo 
„0”.

•  

UWAGA

 
i 

Przepustnica

Zawór Dlawiacy
Dzwignia
Zamykania i
Otwierania
Doplywu Paliwa



78

ZATRZYMANIE SILNIKA – LONCIN G200F

SLOW.
OFF.

OFF.

URUCHOMIENIE SILNIKA – LONCIN G200F
ON.

CLOSE. 
OPEN.

SLOW FAST.
ON.

CLOSE  
OPEN

UWAGA
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olejowym.

do ramy ani uziemienia.UWAGA

UWAGA

UWAGA

UWAGA
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Metoda 1:

PL

  =  Wat

Metoda 2:

 

Metoda 1:

 

       =  Wat

Metoda 2:

 

Metoda 1:

 

Metoda 2:
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OGÓLNE WYTYCZNE

     =  =   

 
 

Bezpieczna utylizacja. Element

Podwozie

Silnik

Elastyczne uchwyty
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Serwis
 

SILNIKI SPALINOWE

UWAGA

Naprawy i usuwanie usterek w rurach i elementach, na które 

paliwa w maszynie.

SMAROWANIE I PRACA

Harmonogram konserwacji

 

Rutynowa konserwacja
Przy Po pierwszym 

 
20 godzin

 
50 godzin

 
100 godzin

Co rok/ 
300 godzin

Olej silnikowy
Wymiana

Oczyszczacz powietrza
 

Odstojnik paliwa

 

 

Przewód paliwowy

UWAGA

UWAGA

Rodzaj 
oleju

 
(litry)

Rodzaj 
paliwa

 
(litry)

  
elektrodami (mm)

Honda GX200 (benzynowy)

Honda GX270 (benzynowy)

Petrol Loncin G200F
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Problem Przyczyna

Silnik pracuje nierówno.

Brak mocy elektrycznej.

Niestabilne 

sterowanie 
silnikiem

rezystancje stojana

kondensator

rotora

rotora

Przegrzanie

Zatkany otwór 
wlotowy lub 

wylotowy

lub cyrkulacja 
powietrza 

generatora

Niestabilne 

sterowanie 
silnikiem

Brak 
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kVA 110 V 230 V

2,7

3,4

5,0

Wykres kondensatorów

kVA Wymagana wymiana kondensatora

2,7

3,4

5,0

Zastosowanie

WSZYSTKIE

LEGENDA

N    
U    
GY    
W    
R    
Y    
B    
1    
2    

3    
4    
5    
6    alternator
7    
17    kondensator
N    
L    
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N L N L
2

GY
N

1

GY
R

3 3

N R

YU

W4
3 2 1

456

17

Y
Y

6

B U N R

5

B U N R

GPX 2700

GPX 3400 - UK

N L
2

GY

U N

N

3

W 4 Y R
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3
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N L
1
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5

Y
Y

6

5
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N L
7

R
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GPX 5000

N L
2

GY

U N

N

3

W 4 Y R

GY

3

R Y

N L
1

GY
R Y R

5

Y
Y

6

5

R U B N

R U B N

N L
1

N L
7

GY
Y R

N L

Y

Y

U R B N

R
U NGY

GYGY

NUNU

17

2 2

3

6

GY
5

N L

GPX 3400 - EU
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Gwarancja

 handlowi.

 • 
 • 
 • 

Roszczenia Gwarancyjne.

Altrad Belle Warranty Department

Rejestrowanie Gwarancji:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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Altrad Belle
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB
Tel. +44 (0)1298 84606 - Fax +44 (0)1298 84722 - Email: sales@altrad-belle.com
www.Altrad-Belle.com

EU IMPORTER ADDRESS
ADRESSE DE L'IMPORTATEUR - DIRECCIÓN DEL IMPORTADOR - ENDEREÇO DO IMPORTADOR - ADRES IMPORTEUR
IMPORTØRENS ADRESSE - IMPORTEUR ADRESSE - INDIRIZZO DELL'IMPORTATORE - IMPORTÖRENS ADRESS - IMPORTØRADRESSE
MAAHANTUOJAN OSOITE - ADRES IMPORTERA - IMPORTIJA AADRESS - IMPORTĒTĀJA ADRESE - IMPORTUOTOJO ADRESAS
ADRESA DOVOZCE - ADRESA IMPORTATORULUI - IMPORTŐR CÍME - ADRESA UVOZNIKA - İTHALATÇI ADRESI - ADRESA DOVOZCU

Altrad Investment Authority SAS:
150 Rue Le Pérugin, 34000 Montpellier, France
Tel. +33 (0) 4 67 50 53 66 - Email: admin@altrad.com
www.altrad.com

BELLE
LIGHT
CONSTRUCTION
EQUIPMENT


